
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION: 11TH–12TH JANUARY 2025 

 OFFERTORY INFORMATION: 
21st-22nd December: $8,558.29 

Capital Improvements: $138 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se imparten el 

primer jueves de mes a las 7pm. La plática es para padres y 

padrinos. Por favor, hay que inscribirse de antemano. El 

P. Gabriel desea reunirse con cada familia antes de 

hacer la plática. Hay que estar registrados en la Par-

roquia con al menos tres meses de anticipación. Los 

Baustimos se realizan el 3er sábado de mes a las 11am. 

Más información sobre los bautismos se encuentra en el 

pasillo de la entrada o en la página web de la  Par-

roquia: https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la Parroquia a 

las 6am cada primer sábado del mes. Todos están cordial-

mente invitados a participar en esta devoción Mariana.   

BLESSED TRINITY ya ha comenzado un servicio de 

donaciones en línea con una empresa católica: Our 
Sunday Visitor, pero solo 20 familias están participando. 

Las tarifas son más rentables y permiten una inte-
gración completa con nuestra aplicación de base de   
datos. Gracias por su apoyo financiero generoso con la 
parroquia. Escanee con su teléfono el código QR o siga 
este enlace: https://www.osvhub.com/
blessedtrinitysc/giving/funds/sunday-offering      

 Información de la cuenta segura, 
protegida y encriptada 

 Las donaciones se integran automática-
mente con los feligreses ya registrados 

 Opciones flexibles de contribución  

 No es necesario que recuerdes tu ofrenda 
cuando viajas o te vas de vacaciones. 

2025 OFFERTORY BOX SETS are now available in 

the parish entrance. Please do not take a box set 
until you are registered. If you did not use enve-
lopes this year but have already registered, please 
use the last blank page and write your full family 
name and tel #. Please pick any box set (You will 
not find last year’s #) & write the new # next to your 
last name on any list (All lists the same). During the 
first few weeks of January please write your name 
on the outside of the envelope. Thank you for your 
assistance. Please: one box per family. Only those 
who used envelopes during this past year are on the list.            
Fr. Gabriel requests all parishioners use these offertory 
envelopes or use online giving service.  

IF YOU OR A RELATIVE is homebound or in an 
assisted living facility & would like to receive 

the Eucharist, please contact the parish of-
fice (864.879.4225). A group of  Extraordi-

nary Ministers of  Holy Communion is avail-
able through the parish to provide support to 

the elderly or sick. 

SOBRES DE OFRENDA 2025: Las cajas para los sobres 

de ofrendas ya están disponibles en la entrada. En las 
listas aparecen sólo los nombres de las familias que 
están registradas en la parroquia y que sí han utilizado 
los sobres durante este año pasado. Si su nombre no 
está allí, no llevar una caja hasta que se haya registrado 
y/o actualizado su información con la oficina. Si Vd. se 
considera una parte la familia parroquial, el P. Gabriel 
le pide que esté registrado en la parroquia y utilizando 
el sistema de los sobres para apoyar a la parroquia, la 
cual se sostiene sólo por medio de estas donaciones gen-
erosas. Muchas gracias por su apoyo y colaboración. 

FOLLETOS RELIGIOSOS GRATIS: El Consejo 12274 de los 

Caballeros de Colón ha adquirido folletos religiosos en 

inglés y en español sobre diversos temas, entre ellos la 

oración, el rosario, María Madre de Dios y la paterni-

dad. ¡Estos folletos están disponibles en el nártex de la 

iglesia de forma GRATUITA! Hay 15 folletos disponi-

bles para lecturas devocionales durante este Adviento. 

FREE RELIGIOUS BOOKLETS: KoC Council 12274 
has acquired religious booklets in both English 

& Spanish on various subjects including Pray-

er, the Rosary, Mary Mother of  God & father-
hood. Booklets available in the parish narthex 

for FREE! Browse through 15 available booklets & 

add devotional reading to your daily spiritual life. 

PLEASE NOTE THAT the Parish Office will be 
closed from Thursday, January 16th, through 
Monday, January 20th. It will reopen on 
Tuesday, January 21st. Thank you. 

NOTAR POR FAVOR que la Oficina Parroquial estará 

cerrada desde el jueves, 16 de enero, hasta el 
lunes, 20 de enero, inclusive. Se abre de nuevo el 

martes, 21 de enero. Muchas gracias. 

SI VD. O UN FAMILIAR está confinado en su hogar o en 

un asilo para ancianos y desea recibir la Eucaristía,            
comuníquese por favor con la oficina parroquial 

(864.879.4225). Un grupo de Ministros Extraordinar-

ios de la Sagrada Comunión está disponible a través 
de la parroquia para brindar apoyo a los ancianos o 

enfermos. Muchas gracias. 

ALL WOMEN ARE INVITED to the 

Belonging Women’s Conference on 

Saturday, Feb. 22. Join with 

hundreds of  other women from 

our Diocese for this unique 

time together of  prayer, encour-

agement, spiritual enrichment, 

and joy.  In keeping with the 

theme of  the Year of  Jubilee in 

the Catholic Church, our theme 

will be HOPE. The conference 

includes keynote from Interna-

tionally known speaker, Paula 

Umana; workshops; vendors; 

boxed catered lunch from Ap-

pleSpice; Adoration; Mass, and 

more. Held at St. Joseph’s 

Catholic School in Greenville, 

SC. Please see our website for 

more info and to register: 

www.HeartRidgeMinistries.co

m/Belonging  

THANK YOU to everyone who 

came out to the sewing bee & 

donated items for our stocking 
donation to North Carolina! 

Your help made a tremendous 
difference! 

4TH ANNUAL PINK & BLUE GALA: Saturday, 21 

February, 6pm at the Fluor Dining Venue. Pro-
ceeds benefit St. Clare’s Home. Fine dining, 

open bar, live & silent auction. Special guest 

speakers include Bishop Jacques Fabre & Fr. 
Rhett Williams. For more information, contact 

Colleen Chmiel at 843.259.1108 or email at: 

Stclaresvolunteer@charlestondiocese.org   

COLECTA PARA LA IGLESIA EN AMÉRICA LATINA: el 25-26 

de enero. Para muchos en América Latina y el Car-

ibe, una creciente cultura secular, terrenos rurales 

difíciles y una escasez de ministros todos son ob-

stáculos para practicar la fe. Su apoyo a la colecta 

proporciona capacitación para el liderazgo laico, la 

catequesis, la formación para sacerdotes y religiosos 

y otros programas para compartir nuestra fe católi-

ca con aquellos que anhelan escuchar la Buena 

Nueva de Cristo. Para informarse más sobre cómo 

sus donativos hacen una diferencia, visiten 

www.usccb.org/latin-america. 

http://www.heartridgeministries.com/Belonging
http://www.heartridgeministries.com/Belonging

